






	 Это – сведения из свидетельства о 
заключении брака, выданного Доматкано-
вичским сельским советом г. Клецка Барано-
вичской области от 28 ноября 1950 года.
	 Даниил и София воспитывались в дет-

ском доме. Там они познакомились. Я не знаю, 
что случилось с их родителями и не знаю сво-
их прабабушек и прадедушек, очень жаль.

в БССР, фотографии, поздравительные от-
крытки. Однажды бабушка поделилась но-
востью, что её дочь Анна принята на работу 
в архив милиции г. Минска, после чего связь 
прервалась. Письма из Польши больше не 
приходили. У меня сохранились некоторые 
фотографии и поздравления.

Дедушка, тётя Аня, бабушка и папа

	 Даниил получил начальное образова-
ние и проработал всю свою жизнь поваром 
в Клецком детском доме. У меня сохранилась 
его трудовая книжка. Я помню дедушку вы-
соким, красивым и очень добрым. Его сердце 
перестало биться после гибели сына Ивана, 
моего папы, через год.
	 Помню маму папы, бабушку Софию. 

Она казалась мне смешной, говорила на рус-
ско-польском языке. Своего сына, моего папу, 
называла Янеком, а её все звали Зосей.

Фотография из Польши

	 Я узнала от её дочери Анны, сестры 
моего папы, которая сейчас живёт в Мин-
ске, что бабушка поддерживала связь со сво-
ей сестрой, которая жила в Польше. Прихо-
дили оттуда письма в Белоруссию, а тогда

Фотография родных из Польши,
с которыми пропала связь

	 Моя мама Раиса Александровна с деви-
чьей фамилией Садковская жива и здорова. 
Слава Богу! Ей 72 года, и я знаю, что её папа 
по происхождению тоже поляк.

	 Я очень люблю и почитаю свой род, 
своих предков. Сожалею о том, что лично ни-
когда не видела родителей моих бабушек и де-
душек, ничего о них не знаю. Мысленно всех 
целую и обнимаю, чувствую духовную связь. 
Я – ИХ продолжение, во мне много способно-
стей и талантов, которые проявляются в моей 
жизни. Благодарю их за это!

ТЕКСТ: ЖАННА ПУХОВА

Мои мама и папа,
бабушка по маминой линии и я
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	 Владимир Антонович Ковальский – 
мой отец, мой папа.
	 С его обликом светлым, жизнеутверж-

дающим и бесконечно доброжелательным, не 
вяжется представление о насилии, пронзив-
шем его жизнь.
	 В папе удивительным образом ужива-

лись разные таланты. Его творческая деятель-
ность проявлялась в самых разных ипостасях. 
Он был поэт, но его проза тоже была высоко-
художественной и изящной. Также из-под его 
пера вышла пьеса «Rodzina Wrońców», постав-
ленная им же на сцене Минского театра. Он 
же писал к ней декорации, рисовал эскизы ко-
стюмов. Папа ставил и другие спектакли, сам 
играл в них. 
	 На одной из моих детских фотографий 

я в шёлковом голубом платье с красивой вы-
шивкой. Это платье было выполнено бабуш-
кой по папиному эскизу. Но носила я его уже 
без папы.
	 Свою театральную деятельность папа 

начал в 1929 году с постановок своих, ещё 
не опубликованных пьес на сцене первого 
польского театра в Киеве, где он проработал 
два года режиссёром и актёром польской те-
атральной студии. В этой студии пела моя 
мама. Там они познакомились.
	 Помню ещё акварель его работы, висев-

шую у нас дома, с изображением чёрта, сидя-
щего на стопке книг в позе Роденовского мыс-
лителя. С длинного пера, лежащего поверх 
книг, капали бесполезные чернила, образовав 
пятно. Ниже надпись: «сам чёрт не знает, что 
писать». Это было грустно, но актуально. Вне-
запные перемены в жизни предугадать было 
невозможно, и всё было опасно. В школьных 
учебниках вчерашние вожди вымарывались 
чернилами, объявлялись врагами народа. Ор-
ганизовывались бурные публичные осужде-
ния.
	 Но папа находил и воплощал в своих 

произведениях самое светлое, чистое, до-
стойное восхищения в прекрасных людях и

великих событиях того времени. Папа писал 
на польском языке, т.к. полагал, что для мно-
жества российских поляков всё прочитанное 
на родном языке воспримется понятнее, бли-
же, роднее.
	 Папа занимался переводами с грузин-

ского на польский. У нас хранились папины 
переводы стихов грузинского поэта Тициана 
Табидзе, который, как и папа, закончил свою 
жизнь трагедией 1937 года.

Воспоминания о моём папе
Wspomnienia o moim tacie

Папин портрет

	 Папина жизнь была оборвана, когда 
мне было 3 года, но у меня, к счастью, сохра-
нились несколько различных фрагментов с 
подробностями из нашего с папой общения.
	 …Папа вернулся из очередной коман-

дировки. Я стою возле дивана, а он входит в 
комнату с громадным свёртком, кладёт его 
передо мной на диван и начинает развязывать 
и разворачивать бумагу. Сначала открывает-
ся что-то круглое светло-коричневое. Я жду. 
Круглое – это живот, а дальше – лапы и голова. 
Передо мной оказывается громадный, ростом 
с меня, мишка, которого я от неожиданности 
пугаюсь, и начинаю плакать…
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	 Боялась я его ещё долго. Однажды, 
играя, я перевернула вверх ногами свой дет-
ский столик и, усевшись в него со своими ку-
клами, изображала поездку на машине. Папе 
это понравилось, и он решил к нам за компа-
нию подсадить мишку, но я, ещё продолжая 
его бояться, расплакалась. Папа назвал меня 
«kwaśna kapusta», но эпизод этот успел сфото-
графировать. Хорошо, что всё это осталось на 
память.

столбик. На нём оказался незамеченный нами 
кусочек старой колючей проволоки, на кото-
рый я и упала лбом. Было много крови. Папа 
мне обработал рану, залил коллодием и забин-
товал, но я не плакала. Потом пришли мама и 
бабушка. Мы обедали, и я была героем, цен-
тром внимания – пострадала, помогая испан-
ским детям. А шрам на лбу у меня сохранялся 
долго, и я им гордилась. Он напоминал мне о 
папе.
	 Вечерами перед сном было заветное 
время, когда я просила бабушку рассказать о 
том, как папа был маленьким. Так я услышала 
милую, коротенькую историю про то давнее 
время. Бабушка оставила маленького папу в 
комнате, усадив его на коврик с игрушками, и 
дала ему плошку молока, а сама ушла в кухню 
по своим делам. Неожиданно к ней притопал 
маленький папа. Умильно всплеснул ручками, 
говоря ей: «Musia, idź! Tam kicia!». Меж тем, 
кошки в доме не было. Бабушка удивилась и 
пошла за ним. Заглянула в дверь и увидела, 
что на коврике возле плошки сидит большая 
крыса и пьёт молоко.
	 Папа из моей жизни ушёл тихо и для 

меня почти незаметно. Первый раз за ним 
приходили, когда он был в командировке. 
Вернувшись и узнав об этом, сказал: «Если бы 
знал, не возвращался бы домой». И ещё доба-
вил: «Если всё пойдёт совсем плохо, откажи-
тесь от меня, чтобы ребёнок не остался сиро-
той». Если бы не отказались, то забрали бы 
маму и бабушку, а меня отдали бы в детский 
дом.
	 При мне о папе не говорили, а на во-

просы отвечали, что он задержался в коман-
дировке.
	 В самом начале 30-х годов папа был 

принят в члены Союза писателей. Членский 
билет подписывал и вручал ему сам Максим 
Горький. Папе предоставили от Союза писате-
лей окружённый садом деревянный особняк с 
застеклённой террасой на улице Провянской в 
Минске. Кажется, теперь это улица Захарова.
	 Сразу после папиного ареста нас пе-

реселили в комнатку в засыпном бараке на 
улице Ямной. Стены тогда засыпали опилка-
ми. Мама до ареста папы училась, а бабушка 
занималась мной. Теперь они были рады, что 
получили хоть какую-то работу, а меня мама 
стала возить в садик на саночках. Мои мама 
и бабушка в тот период жили и всё делали в

	 Запомнился ещё один эпизод с котён-
ком, сидящим на подоконнике. Я сбросила 
котёнка в сад из открытого окна, а сама по-
бежала смотреть, где и как он там. Котёнок 
безмятежно сидел на клумбе с цветами. Игра 
вызвала у меня интерес и я, взяв котёнка, по-
бежала обратно. Когда же с котёнком в руках я 
вернулась в комнату, то увидела папу, стояще-
го рядом с окном. Он молча на меня смотрел, 
и по его взгляду я почувствовала, что мои дей-
ствия он не одобряет. Я выпустила котёнка из 
рук и заплакала. Дальше я не помню. Но меня 
никогда не наказывали и не говорили со мной 
громко.
	 И последняя история, которая произо-

шла со мной при участии моего папы. Мама и 
бабушка ушли куда-то по делам, а меня оста-
вили на попечение папы. Вокруг нашего дома 
был красивый сад, и папа играл там со мной. 
Он придумал игру, согласно которой мы с ним 
помогали бедным испанским детям. В саду 
был небольшой старый столбик, к которому 
мы приносили песок моим детским ведёрком 
и там, под столбиком, его ссыпали. Это была 
наша условная помощь условным испанским 
детям.
	 Мы уже принесли и ссыпали несколь-

ко ведёрок песка и собирались уходить домой 
обедать, но тут я споткнулась и упала на этот

Я с мишкой
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состоянии оцепенения. Однажды, везя меня в 
сад на саночках, мама настолько глубоко по-
грузилась в свои тяжёлые мысли, что не заме-
тила, как я выпала из санок и не услышала, как 
я кричала ей «Дуда люпала!». Помню, как про-
ходившая мимо женщина прикоснулась к ней 
и сказала «Вы потеряли ребёнка». Этот случай 
был коротенькой иллюстрацией тому, в каком 
душевном состоянии постоянно пребывали 
мои бедные родители. Раньше папа меня на-
зывал – Dudek-Rydzyk.
	 Я помню, что очень часто болела и оста-

валась дома одна: то с забинтованным горлом, 
то с больными ушами, то обложенная согре-
вающими компрессами. Помню, как мне по 
очереди ставили горчичники и банки. Помню 
даже своего детского врача по фамилии Сю-
зан или Сьюзан, очень милого и доброго. Во 
время оккупации фашисты убили его в душе-
губке.
	 Мама мне много читала и рисовала. И я 

тоже рисовала и играла мозаикой. Бабушка в 
комнатке на керосинке в маленькой сковоро-
дочке жарила для меня вкуснейшую аромат-
нейшую картошку. И помню, как я в это время 
спросила: «А вдруг сейчас постучится и вой-
дёт папа? Ведь мы отдали бы ему эту картош-
ку? Он, наверно, пришёл бы голодным. Его так 
долго не было».
	 Бабушка со мной согласилась.
	 Официально считалось, что папа при-

говорён к 10 годам без права переписки. Но 
параллельно шли слухи, что в живых его уже 
нет. Мне о нём ничего не говорили, но я тихо 
его ждала.

	 У папы были найдены театральные 
афиши спектаклей, поставленных по его пье-
сам. При обыске их описали, как проклама-
ции. С этого момента папа уже не принадле-
жал ни себе, ни нам.
	 Талантливый, успешный, красивый… В 

таких случаях, когда жажда пробиться и быть 
на виду превышала возможности личностно-
го потенциала, использовался безошибочный 
проверенный приём ложного доноса и на пути 
исчезали преграды к успеху.
	 Прошли годы. Наступили перемены. Я 

стала взрослой и уже знала и понимала, какая 
участь постигла папу. 

Мы с папой

Увели его ночью после обыска, когда я спала. 
При обыске ничего не нашли.

	 На мои запросы в официальные ин-
станции я получила ответ, что с него сняты 
все обвинения, что он посмертно реабилити-
рован.
	 Какие обвинения? В чём можно было 

его обвинить? Неизвестно, как неизвестно и 
то место, которое стало последним пристани-
щем его праха.
	 Я была в Главлите, в Союзе писателей, в 

библиотеках разных городов. Но все его рабо-
ты были уничтожены. Мне подарили три его 
уцелевшие книги: поэму «Droga na Północ», 
сборники стихов «Poezja», «Liryka». Больше

Папа
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ничего не нашли. Архив папиных работ, ко-
торый хранился у нас в громадных ящиках в 
бараке, сгорел в Минске во время войны.
	 Заходила я и на радио в Минске, где он 
заведовал Польским сектором Белорусского 
радио. К большой радости, там я встретила 
человека, который работал ещё с моим папой. 
Он мне представился и рассказал, что ему 
было тогда лет 15, что Ковальский взял его 
к себе на работу, оказывал ему покровитель-
ство. Вспоминал он папу очень тепло и давал 
ему самые высокие оценки и как человеку, и 
как специалисту, обладавшему высокой само-
дисциплиной и организованностью. Работа 
на радио начиналась в 6 утра, но Ковальский 
приходил гораздо раньше и лично проверял 
все тексты, предназначенные для эфира. Был 
требовательным руководителем, к себе в пер-
вую очередь. Обладая приятным тембром го-
лоса и превосходной дикцией, нередко сам са-
дился к микрофону.
	 Папа имел прямое отношение и ко 

многим менее романтичным профессиям. К 
двадцати годам папа приобрёл специальность 
каменщика, токаря, имел опыт работы шахтё-
ром в фосфоритных шахтах и курьером в бан-
ке.
	 Свою трудовую деятельность папа на-

чал в 12 лет, когда от туберкулёза почек, при-
обретённого на лесоповале под Киевом, умер 
его отец – Антон Киприянович Ковальский, 
отправленный туда с женой на общественно 
полезный труд по разнарядке.

	 По рассказам моей бабушки папин отец 
случайно избежал участи своего сына. Семья 
моего папы жила в Киеве, где после револю-
ции власть постоянно менялась. Зачастую в 
городе случались жестокие и бездушные рас-
правы. Папин отец, будучи кандидатом эко-
номических наук, также увлекался игрой на 
флейте. Периодически он ходил на встречу со 
своими товарищами музыкантами-любите-
лями, где у них проводились «сыгровки». Од-
нажды, направляясь на такую встречу и неся 
флейту в чехле, дедушка был схвачен каки-
ми-то людьми, проводящими облаву. Обычно 
схваченных заводили во дворы в форме ко-
лодцев со стенами из многоэтажных домов и 
там расстреливали. Так было и тогда. Их уже 
завели во двор, уже построили для расстрела, 
как вдруг из окна дома послышался крик жен-
щины относительно моего дедушки.	
	 Она кричала, чтобы его отпустили, что 

она его знает, что он музыкант и у него в фут-
ляре не оружие, а флейта – музыкальный ин-
струмент. Дедушку обругали и выгнали.

Мои бабушка и дедушка

	 Дедушка и бабушка работали зимой на 
лесоповале по колено в снегу. У них с бабуш-
кой не было тёплой одежды и обуви и не было 
должной сноровки. Пытаясь спастись от об-
морожения, ноги обёртывали газетами. Про-
сушиться было негде. Дедушка долго и мучи-
тельно болел, и его не стало в 36 лет.
	 Я уверена, что мои дедушка и папа мог-

ли бы быть в большей мере полезны обще-
ству, если бы их знания и способности были 
правильно оценены и использованы. Оба они 
заслуживают самого искреннего сочувствия и 
светлой памяти. А всё трагическое и печаль-
ное пусть послужит хорошим уроком для из-
бежания непоправимых ошибок.

ТЕКСТ: ВАНДА ВЛАДИМИРОВНА
ЛАКТАЕВА (КОВАЛЬСКА)
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Спортивные новости
Wiadomości sportowe

	 В этом году сборная Польши приняла 
участие в четвёртом своём Чемпионате Евро-
пы. Притом она попадает на соревнование в 
четвёртый раз подряд. В 2016 году во Фран-
ции сборная Польши стала второй в группе с 
Германией, Северной Ирландией и Украиной, 
а в 1/8 финала обошла Швейцарию и уступила 
в четвертьфинале по пенальти будущим чем-
пионам Европы – португальцам.
	 Отборочный цикл Евро-2020 сборная 

Польши прошла под руководством Ежи Бр-
жечека, где уверенно заняла первое место в 
одной группе с Австрией, Северной Македо-
нией, Словенией, Израилем и Латвией. За де-
сять матчей польские футболисты одержали 
восемь побед и потерпели только одно пора-
жение. Однако контракт с главным тренером 
Бржечеком не был продлён и в январе у сбор-
ной Польши появился новый наставник – Па-
улу Соуза. До этого со сборными этот порту-
гальский специалист не работал.

	 Где проходил ЕВРО-2020?
	 Впервые в 60-летней истории чемпио-

ната Европы финальный турнир прошёл по 
всему континенту с ограничениями из-за пан-
демии и в нечётный год. Матчи ЕВРО-2020 
приняли 11 городов (Лондон, Англия: «Уэмб-
ли», Санкт-Петербург, Россия: «Санкт-Петер-
бург», Баку, Азербайджан: «Олимпийский», 
Мюнхен, Германия: «Арена Мюнхен», Рим, 
Италия: «Олимпико», Амстердам, Нидер-
ланды: «Йохан Кройфф Арена», Будапешт, 
Венгрия: «Ференц Пушкаш», Бухарест, Румы-
ния: «Арена Националэ», Глазго, Шотландия: 
«Хэмпден Парк», Копенгаген, Дания: «Пар-
кен», Севилья, Испания: «Ла-Картуха»).
	 Главная звезда сборной Польши –

это нападающий из мюнхенской «Баварии»
Роберт Левандовский. Он входит в число луч-
ших нападающих мира. Является Кавалером 
Командорского креста ордена Возрождения 
Польши. Кроме Левандовского стоит выде-
лить ещё нескольких футболистов. А именно –
Петра Зеленского из Наполи, Войцеха Щенс-
ного из Ювентуса и Аркадиуша Милика из 
Марселя.
	 На Евро-2020 сборная Польши  уча-

ствовала в группе Е, где её соперниками были 
Испания, Швеция и Словакия. 

Итоги ЕВРО-2020 для сборной Польши

	 1. Поляк Каспер Козловский – самый 
молодой игрок турнира, который в возрасте 
17 лет и 246 дней стал самым юным дебютан-
том в истории чемпионатов Европы.
	 2. Р. Левандовский доказал свой класс 

и забил три мяча, попутно став лучшим бом-
бардиром Польши в истории финальных тур-
ниров ЕВРО. Левандовский – первый поляк, 
который забил мячи на трёх чемпионатах Ев-
ропы.
	 3. Президент Польского футбольного 

союза Збигнев Бонек заявил, что главный тре-
нер сборной Польши — Паулу Соуза – про-
должит работу с командой, несмотря на неу-
дачное выступление на Евро-2020.

	 P.S. W kolejnych numerach pisma 
umieścimy informację o innych zawodach 
sportowych i znanych polskich sportowcach.

TEKST: WALERY KARDANOW
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14 июня 2021
Польша — Словакия 1:2 
Голы: Линетти (46) — Щенсный (18, автогол), 
Шрикниар (69).
Испания — Швеция 0:0

18 июня 2021
Швеция — Словакия 1:0
Гол: Форсберг (77 — пен.)

19 июня 2021
Испания — Польша 1:1
Голы: Мората (26) – Левандовский (54).

***
Цитаты после матча с Испанией

	
	 Капитан сборной Польши Роберт Ле-

вандовский: «Мы играли хорошо. Допустили 
несколько ошибок как в обороне, так и в напа-
дении, но в целом выглядели гораздо лучше, 
чем в матче со Словакией. Почему? Я думаю, 
что в первой игре мы хотели играть в краси-
вый футбол и много атаковать. Мы сосредото-
чились на этом и позабыли о других аспектах 
игры. Мы знали, что в игре с Испанией нам 
придётся много обороняться, и у нас это не-
плохо получилось. Наш план сработал».
	 Защитник сборной Польши Камил Глик: 

«Был ли этот матч одним из самых важных в 
моей карьере? Можно сказать и так. Перед 
нами стояла сложная задача, но мы не теряли 
надежды. Даже если кто-то в Польше считает, 
что наши шансы призрачны, то он ошибается. 
Для нас этот турнир только начинается».

22 июня 2021

Словакия — Испания  0:5
Голы: Дубравка (30 – аг), Ляпорт (45+3), Сара-
бия (56), Торрес (67), Куцка (71 – автогол).

Швеция — Польша 3:2
Голы: Форсберг (2, 59), Классон (90+4) – Ле-
вандовский (61, 84).

***
Цитаты после матча со Швецией

	 Главный тренер сборной Польши Па-
улу Соуза: «Конечно, мы разочарованы, что 
не проходим дальше. Мы работали усердно, 
создали много моментов, нельзя было про-
пускать такие простые мячи. У нас ещё будет 
возможность получить результат, которо-
го мы заслуживаем. Удача была не на нашей 
стороне. Думаю, мы создали шведам больше 
проблем, чем все остальные. В некоторых мо-
ментах могли бы быть намного точнее. Мы 
должны забивать больше и не пропускать 
глупые голы, нужно работать над этим».
	 Нападающий сборной Польши Роберт 

Левандовский: «Мы сильно разочарованы... 
бились изо всех сил, но нам не хватило ма-
стерства. Создавали большое количество мо-
ментов, но страдала реализация...».

ИТОГИ ГРУППЫ «Е»

№ Команда И В Н П М О
1 ШВЕЦИЯ 3 2 1 0 4-2 7
2 ИСПАНИЯ 3 1 2 0 6-1 5
3 СЛОВАКИЯ 3 1 0 2 2-7 3
4 ПОЛЬША 3 0 1 2 4-6 1

Результаты группового этапа с участием сборной Польши:
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	 Do głównych zadań każdego języka 
zalicza się opisanie otaczającej rzeczywistości. 
Niniejsza prawidłowość  jest szczególnie 
interesująca obecnie, w dobie światowego 
kryzysu, spowodowanego epidemią wywołaną 
przez koronawirus SARS-CoV-2. Cały świat 
znalazł się w sytuacji bezprecedensowej, która 
zmieniła różne aspekty życia każdego człowieka. 
Wszystko to w dość szybkim tempie znalazło 
swoje odzwierciedlenie w języku polskim, który 
wzbogacił  się o wiele  interesujących neologizmów.
	 Współcześnie, prawdziwym wyzwaniem 

jest nie usłyszeć choćby raz dziennie słowa 
koronawirus. Synonimy ww. wyrazu wręcz 
„atakują” nas z Internetu, radia, prasy czy 
telewizji. Zatem COVID, korona, wirus, świrus… 
Jakie zmiany językowe mają miejsce wraz z 
rozprzestrzenianiem się tej choroby?
	 Można wyodrębnić trzy główne grupy 

nowopowstałych  jednostek leksykalnych. 
Pierwsza z nich to słownictwo potoczne, 
którym na co dzień posługują się użytkownicy 
języka polskiego. Do drugiej grupy zalicza się 
ogólne terminy medyczne, administracyjne, 
czy ekonomiczne. Z kolei trzecią grupę tworzą 
jednostki leksykalne, które charakteryzują się 
ekspresją, są tworzone w odpowiedzi na trudne 
wydarzenia, wpisują się w koncepcję śmiechu i 
choć w małym stopniu pomagają uporać się z 
trudną rzeczywistością.
	 Z całą pewnością koronawirus zajmuje 

obecnie główne miejsce w mediach. Wraz z 
pojawieniem się pandemii pojawiła się także 
nowa rzeczywistość, którą trzeba było nazwać. 

Właśnie to  dało początek  wielu nowym wyrazom.
Czy te jednostki leksykalne przetrwają? Raczej 
nie. Słownictwo to przestanie być używane wraz 
z zakończeniem pandemii. Niemniej jednak 
warto zapoznać się z wyrazami, którymi aktualnie 
Polacy posługują się bardzo często:
	 Antymaseczkowiec – osoba, która nie 

chce nosić maseczek ochronnych w przestrzeni 
publicznej.
	 Covidiota – obraźliwie o osobie mającej 

za nic pandemię oraz związane z nią zalecenia 
medyczne.
	 Koronaferie – termin, którym określa 

się lekceważący stosunek uczniów do nauczania 
zdalnego.
	 Koronakryzys – kryzys związany z 

wprowadzonymi ograniczeniami w związku z 
pojawieniem się koronawirusa.
	 Koronaparty – impreza odbywająca się za 

pośrednictwem Internetu.
	 Koronasceptyk – człowiek posiadający 

sceptyczny stosunek do pandemii.
	 Koronaświrus – obraźliwie o osobie, która 

przestrzega absolutnie wszystkich obostrzeń. 
Słowo to posiada również inne znaczenie – 
prześmiewcza nazwa koronawirusa, sugerująca, iż 
pandemia zaburzyła porządek na całym świecie.
	 Koronatime – czas pandemii.
	 Namordnik – pogardliwe określenie 

maseczki ochronnej; słowo kojarzone z kagańcem.
	 Plandemia – słowo, które sugeruje, iż 

pandemia koronawirusa była planem mającym na 
celu manipulację i zastraszenie ludzi.

 TEKST: MARTA PROBIERZ

„Koronamowa”, czyli kilka słów o tym, jak 
zmienił się język polski w czasie pandemii



O piłce nożnej dla dzieci
О футболе для детей



	 Казимеж Дейна – «игрок века в Поль-
ше», как назвал его в 2000 году еженедель-
ник «Piłka Nożna». По мнению его био-
графа Стефана Щеплека он мог бы стать 
лучшим футболистом мира, если бы ему 
сразу после получения бронзы на Чемпио-
нате мира позволили перейти в топ-клуб.
	 Ян Томашевский, которого после ЧМ 

1974 Пеле назвал лучшим вратарём мира, до 
сих пор вспоминает его удары. Ян настоль-
ко боялся техничных выстрелов Дейны, что 
на собрании национальной команды, ког-
да они тренировались группами, просил его 
перейти в другую группу. Удары были  на-
столько техничны и  подавались с такой под-
круткой, что Ян был против них бессилен.
	 ***
	 Родился Казик (так звали его дома) 

в многодетной семье 23 октября 1947 
года в Старогарде. Интересно, что ров-
но в этот же день, правда семью года-
ми ранее, родился знаменитый Пеле. 
	 Семья Дейны жила достаточно 

бедно. Отец работал, мать ухаживала за 
многочисленным потомством. Кроме 
Казимежа в семье росло ещё девять детей. 
Отец был далёк от футбола, а вот брат Генрик 
выступал за местную команду «Влукняж». 
Удары свои юный Казик любил отрабатывать 
на сёстрах. Для них же это превращалось 
в самую настоящую экзекуцию, так как 
мячи были тяжёлые и резиновые, а удар 
был пушечной силы. Они любым способом 
пытались избежать игры с братом в футбол.
	 Казика интересовал только футбол, 

хотя он неплохо играл ещё и в настольный 
теннис. Отец же не разделял его страсти к 
футболу и всячески пытался выбить это ув-
лечение из головы сына. Казимеж без удо-
вольствия ходил в школу и работал на фа-
брике. Отец хотел сделать сына электриком, 
так как считал, что футбол не даст ему хлеба, 
и сын должен иметь специальность. Отец ча-
стенько говорил: «Он же неплохой парень,

жаль, если он себя погубит». И в чём-то он 
оказался прав, Казимеж действительно погу-
бил себя. Но это всё будет потом...
	 В 1958 году Казика заметил тренер 
Генрик Петровский, который возглавлял 
«Влукняж». Он отмечал его техничность, бы-
строту и усердие, с которым Дейна выполнял 
задания. «Другие ребята, когда я отворачи-
вался, часто переставали выполнять упраж-
нения, а Казик был другим. Его не нужно 
было подгонять, проверять, исправлять. Он 
не только лучше играл, но и больше трени-
ровался» – вспоминал потом наставник. В 
одной из игр «Влукняжа» он поставил «не-
обстрелянного» юношу в основной состав.
Это возмутило игроков команды, но тренер 
настоял на своём, и команда с блеском выи-
грала, а Казик отметился хет-триком. Вскоре 
он стал лучшим в команде, потом в городе, и 
слава о его таланте разлетелась по всей Поль-
ше. После этого он стал играть за клуб «ЛКС» 
(Лодзь), и одного дебютного матча, в котором 
он забил 5 голов, оказалось достаточно, чтобы 
понять, что он должен играть в первой лиге.
	 Через неделю он уже играл в основном 

составе «ЛКС» против «Гурника» из Забже. 
Этот матч оказался единственным для Кази-
межа за «ЛКС». На него обратили внимание 
деятели «Легии», которые во что бы то ни ста-
ло хотели его заполучить. «ЛКС», конечно же, 
не хотел отпускать такого игрока. И когда в 
Варшаве поняли, что они ничего не добьются, 
в ход пошла милиция. Дейну стали разыски-
вать патрули. А так как «ЛКС» не имела таких 
возможностей, как «Висла», которая обустро-
ила одному из своих футболистов «жильё» в 
тюрьме и оттуда возила его на матчи, чтобы 
не отдавать его в «загребущие лапы» военного 
клуба, то Дейне пришла повестка. Участковый 
нашёл Казимежа в квартире его брата и прика-
зал ехать с ним. Так, на мотоцикле, в сопрово-
ждении своей собаки, он и поехал в участок.
	 После длительных переговоров Дейна 

стал играть за «Легию». Смена команды пошла

Казимеж Дейна
Kazimierz Deyna
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на пользу его карьере. Через год «Легия» побе-
дила со счётом 7:0 в матче против «ЛКС».
	 Карьера Дейны шла в гору: в сезоне 

1969-70 годов «Легия» вышла в полуфинал 
Кубка европейских чемпионов, а через год 
остановилась на стадии четвертьфинала. В 
1972 году Казимеж привёл команду к титулу 
олимпийского чемпиона. А в 1974 они высто-
яли на Уэмбли против англичан, сыграв вни-
чью на главной английской арене. Весь мир 
увидел уровень игры Дейны. После заверше-
ния мундиаля Польская команда стала тре-
тьей командой мира.
	 К сожалению, после этого пикового 

года началось стремительное падение. Мно-
гие европейские клубы предлагали ему золо-
тые горы. Князь Монако убеждал переехать в 
Монте-Карло. «Милан», «Бавария», «Интер», 
«Реал» и другие ведущие клубы обращались 
в «Легию» за трансфером. Детской же мечтой 
самого футболиста была игра за «Реал», но 
Дейну не отпускали. Как офицер польской ар-
мии мог ли он поехать в одну из стран НАТО? 
Конечно, нет. Железный занавес надёжно 
«охранял» своих спортсменов. Чтобы прекра-
тить слухи о возможной игре Дейны за запад-
ные клубы, партия опубликовала в «Żołnierz 
Wolności» интервью, в котором Дейна отмеча-
ет «Моей целью является игра в цветах «Ле-
гии». Это гордость для меня – защищать честь 
армейского клуба и национальной команды. 
Свою жизнь я связал с Войском Польским, 
и я не собираюсь ему изменять. В жизни
спортсмена есть гораздо более важные вещи, 
чем доллары».
	 Дейна продолжил выступать за «Ле-

гию», но всё чаще на поле стала проявляться 
хандра. Блаут, его партнёр по клубу, говорил: 
«Казик играл только тогда, когда хотел, а хотел 
он каждый раз всё реже». Карьера шла на спад. 
Но, несмотря на неудачи, о Дейне не забыли.

	 После матча 30 августа 1978 года, где 
Дейна выступал за сборную мира, к нему по-
дошёл Пеле и предложил остаться в Нью-Йор-
ке. Но, к сожалению, месяцем раньше «Легия» 
договорилась о его переходе в «Манчестер». 
Это оказалось самое неудачное место для про-
должения его карьеры. Он так и не смог под-
строиться под тогдашний британский футбол. 
У него не было скорости, он не любил борьбу 
и плохо бил по мячу головой. Голова у него 
была для того, чтобы думать, но партнёры по 
команде не успевали за ходом его мыслей. Так 
Казик стал всё чаще оказываться на скамей-
ке запасных. Чтобы снова почувствовать себя 
нужным, он стал посещать польские клубы, 
где пристрастился к алкоголю и картам, часто 
садился пьяным за руль. 
	 В 1981 году он уехал в клуб «Сан-Ди-

его Сокерс». Америка стала, к сожалению, 
последним этапом жизни Дейны. Главный 
менеджер и агент Дейны – Модоньский – 
оказался мошенником. Он обманул Дейну на 
полмиллиона долларов. Дейна топил горе в 
вине, забывал о жене и сыне, начал спивать-
ся. После завершения карьеры он чувствовал 
себя ненужным. Хотел вернуть свои деньги 
и, не придумав ничего лучшего, отправил-
ся в Лас-Вегас, где проигрался до нитки... 
	 В июле 1989 года в Дании проходил тур-

нир ветеранов. Там он встретил своих бывших 
партнёров по сборной, которые звали его вер-
нуться в Польшу, но Дейна не согласился. 
	 А 1 сентября 1989 года Dodge Colt на 

огромной скорости въехал в припаркованный 
грузовик. Водитель не делал никаких попыток 
затормозить и погиб на месте. Содержание 
алкоголя в крови было намного выше нормы. 
В багажнике нашли 22 футбольных мяча, а в 
кармане 50 центов. Жертву опознали по води-
тельскому удостоверению, выданному на имя 
Дейны.

ТЕКСТ: ЯНИНА ИГНАТОВА
РИСУНКИ: АННА КРАВЕЦ
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Переведи слова ниже на польския язык и впиши их в соответствующие клеточки:

Разгадай футбольные кроссворды
1. пенальти
2. команда
3. аут
4. футболист
5. удаление
6. матч
7. гол

8. игрок
9. карточка
10. ничья
11. ворота
12. арбитр
13. бросок
14. столбик, штанга
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В прямоугольнике ниже найди слова из первого кроссворда и обведи их

Переведи следующие слова и впиши их в клеточки ниже и отгадай центральное слово:
1. матч
2. победа
3. площадка
4. нападающий
5. кубок
6. передача
7. центрирование
8. удаление
9. тренер
10. перехват
11. ход

Ответы

1. jedenastka
2. zespół
3. aut
4. piłkarz
5. usunięcie
6. mecz
7. gol

8. zawodnik
9. kartka
10. remis
11. bramka
12. arbiter
13. rzut
14. słupek

1 и 2 задание3 задание

1. mecz
2. zwycięstwo
3. boisko
4. napastnik
5. puchar
6. zmiana

7. dośrodkowanie
8. usunięcie
9. trener
10. przechwycenie
11. zagranie

СОСТАВИТЕЛЬ: МАРИНА РАДЮК
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